'BB69: Tilleg A (349).

Artikel: XXVI:
1. Newrveerende traktat skal ratificeres og
ratifikationsinstramenterne snarest muhg
udveksles i Washmgton

9. Namrverende traktat treeder 1 kraft
en maned efter ratifikationsinstrumenternes
udveksling. Den skal forblive i kraft for
et tidsrum af 10 &r og derefter fortssmtte

med at vare geldends, indtil den bringes

til opher i overensstemmelse med de her
givne forskrifter.

3. Hver part kan med eet ars skrift-
lig varsel til den anden part  bringe
- nmrvarende traktat til opher ved udgangen
-af tidrsperioden eller til et hvilket som helst
tidspunkt derefter. h

TIL BEKRAFTELSE HERAF har de |

respektive befuldmeegtigede undertegnet nzer-
~veerende traktat og forsynet den med deres
segl.

UDF}ERDIGET i Kﬁbenha,vn i to eksem- |

plarer pa dansk og engelsk, siledes at begge
tekster skal ‘have samime gyldlghed den
fﬂrste dag i oktober maned 1 Aret nitten
hundrede een og ha,lvtreds
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Article XXVI.

1. The present Treaty shall be ratified,
and’ the ratifications thereof shall be'ex-
changed - at Washlngton as soon as pos-
sible.

2. The present Treaty shall enter into, -

force one month after the day of exchangev ’
of ratifications. It shall remain in force for

‘ten years and shall pontmue in force there-
after until terminated as provided herein.

3. Either Party may, by giving one year s
written notice to the other Party, terminate
the present Treéaty at the end of the mltlal
ten-year period or at any tlme thereafter.

IN WITNESS WHEREOF the respective

 Plenipotentiaries have signed the present;
‘Treaty and have affixed hereunto their seals,

DONE in duphca‘oe in the English and

:Danlsh languages, both equally authentic,

ab Copenhagen, this first day of Ootober,

one thousand nine hundred and fifty-one.

L. 8. (sign.) Ole Bjern Kraft.

L. 8. (sign.) Eugenie Anderson.
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